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BIENVENUE AU CORBIER
WELCOME TO LE CORBIER
Des vacances sous le signe 
de la simplicité et de la tran-
quillité ! Laissez votre voiture 
au pied de votre logement et 
profitez pleinement de l’am-
biance 100% piétonne et skis 
aux pieds de la station. Que 
ce soit pour dévaler les pistes, 
vous détendre dans la pis-
cine extérieure ou partager un 
moment convivial en terrasse 
avec vos proches, Le Corbier 
réunit tous les éléments pour 
un séjour hivernal inoubliable 
en montagne.

A holiday where simplicity and ease 
go hand in hand! Leave your car at 
the foot of your accommodation and 
fully enjoy the 100% pedestrian and 
ski-in, ski-out setup of the resort. 
Whether you’re hitting the slopes, re-
laxing in the outdoor pool, or sharing 
a pleasant moment on the terrace 
with loved ones, Le Corbier has every-
thing you need for an unforgettable 
winter getaway in the mountains.
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Design & conception: Corbier Tourisme
Impression Printing: Imprimerie l'Edelweiss. Impression à base d'encres 
végétales sur papier issu de forêts à gestion durable. Printed with vegetable-
based inks on paper from sustainably managed forests.
Publié en novembre 2024 Published in November 2024.
Crédits photos et plans Photo credit and map: Corbier Tourisme, Étienne Ca-
bé-Maury, Yves Thollon, Le Yéti, Kaliblue, Those icons, Freepik, Lumi, iconixar, 
Amonrat Rungreangfangsai, DR

Document non contractuel. Les renseignements donnés dans cette brochure le 
sont à titre indicatif et sont susceptibles d’être modifiés. Ni Corbier Tourisme ni les 
organismes concernés ne peuvent être tenus pour responsables d’un changement 
quel qu’il soit. 

Non-contractual document. The information given in this brochure is for guidance only 
and is subject to change. Neither Corbier Tourisme nor the organisations concerned can 
be held responsible for any changes whatsoever.

NOS PARTENAIRES 
OUR PARTNERS

NUMEROS UTILES
USEFUL NUMBERS

Corbier Tourisme Tourist office
+33 (0)4 79 83 04 04

Mairie de Villarembert Town hall
+33 (0)4 79 56 74 65

Remontées mécaniques Ski lift
company +33 (0)4 79 83 02 55

Secours sur pistes Slope rescue
+33 (0)4 79 83 92 92

Secours Rescue and emergencies
18 ou or 112 (n° international inter-
national number)

Gendarmerie
17 

Police municipale Local police
+33 (0)4 79 83 18 45
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CORBIER TOURISME Le Tripode
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com 
www.le-corbier.com

Les équipes de l’Office de Tourisme vous 
accueillent toute l’année pour vous renseigner 
avant et pendant votre séjour. Vous y trouverez : 
•  Toute la documentation de la station et des environs,
•  Le service de rechargement de la carte Pass’Partout (voir 
p.13) et d’inscription aux activités et animations de l’Office 
de Tourisme,
•  La météo actuelle,
•  Notre centrale de disponibilités et réservations,
•  Des boîtiers wifi à la location,
•  La boutique officielle,
•  Conseils sur les visites au Corbier et ses alentours.

Du 14 décembre 2024 au 11 avril 2025 : ouvert tous les jours de 9h à 18h30.
En intersaison : ouvert du lundi au jeudi de 9h à 12h et de 13h30 à 17h30 et le vendredi de 9h 
à 12h. Fermé le week-end et jours fériés.

The Tourist Office team welcomes you all year round to give 
you information before and during your stay. You will find:
•  All the documentation about the resort and the surrounding 
area,
•  The Pass’Partout card reloading service (see p.13) and 
registration for activities,
• Weather forecast, 
•  Our accommodation availability and booking centre,
•  Wifi boxes for hire,
•  The official shop,
• Advice on visiting Le Corbier and its surroundings.

From December 14th 2024 to April 11th 2025: open every day from 9am to 6.30pm.
Off-season: open Monday to Thursday, 9am to 12pm and 1.30pm to 5.30pm and Friday, 9am to 
12pm. Closed on weekends and public holidays.

LA MARQUE QUALITÉ TOURISME ™
L’Office de Tourisme est titulaire de 

la marque d’État Qualité Tourisme™ depuis 2013. Attribuée pour 5 ans, 
cette marque a dernièrement été renouvelée en 2024. À ce titre, Corbier 
Tourisme s’engage à vous offrir un accueil, un service et des prestations 
personnalisés et à mettre votre satisfaction au coeur de ses priorités. 
The Tourist Office has held the Qualité Tourisme™ label since 2013. Awarded 
for 5 years, this mark has recently been renewed in 2024. As such, Corbier 
Tourisme is committed to offering you a personalised welcome, service and 
benefits and to putting your satisfaction at the heart of its priorities.

DATES ET HORAIRES D’OUVERTURE OPENING HOURS
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VENIR  AU  CORBIER 
ACCESS

Vers Genève

Vers Lyon/Paris

Vers Grenoble

Vers Turin

Chambéry

Saint-Jean-de-Maurienne

LE CORBIER

Vers Genève

Chambéry
Vers Lyon/Paris

SAVOIE

1h30 de Chambéry et Grenoble
2h de Lyon Saint-Éxupéry

25 min de Saint-Jean-de-Maurienne
1 ligne de bus régulière Le Corbier/Saint

Jean-de-Maurienne
3 services de taxi 24h/24h - 7j/7j

1 liaison Le Corbier-La Toussuire en 
navette

10 parkings gratuits
1 station-service

6 bornes de recharge pour véhicules 
électriques.

INFORMATIONS CLÉS KEY FIGURES
1h30 from Chambéry and Grenoble

2h from Lyon Saint-Éxupéry
25 min from Saint-Jean-de-Maurienne

1 regular bus line Le Corbier/Saint
Jean-de-Maurienne
3 24/7 taxi services 

1 link between Le Corbier and La 
Toussuire by free shuttle

train.
10 free car parks
1 petrol station

6 recharging points for electric vehicles.

Transports p.55
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LE  DOMAINE  SK IABLE
THE  SK I  AREA
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Les Sybelles®, 4e domaine skiable de France 
et 7e d’Europe
Les Sybelles®, 4th largest ski area in France and 7th in Europe.
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création des Sybelles®
creating Les Sybelles®
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LES  FORFA ITS
THE  SK I  PASSES

INDIVIDUEL ADULTE ENFANT(2) VERMEIL(2) ÉTUDIANT(3)

1 jour
2 jours
3 jours
4 jours
5 jours
6 jours
7 jours
8 jours
Journée supplémentaire(4)

45.50€58,10€ 47,00€ 52.30€
115,40€ 92,90€ 103,90€
168,00€ 135,40€ 151,30€
228,80€ 184,50€ 206,30€
265,80€ 214,50€ 239,50€

273,00€295,.00€ 238,50 € 265,70 €
324,30€ 261,70€ 292,30€
355,50€ 286,80€ 320,50€
29,50€ 23,70€ 26,60€

PASS SYBELLES TRIBU 6 jours 7 jours 8 jours Journée 
supplémentaire (4)

4 personnes : 2 adultes 18 à 64 ans 
+ 2 enfants/juniors de 5 à 17 ans. 1027,00€ 1135,000€ 1244,60€

Personne suplémentaire : 
Enfant(s) ou junior(s) de 5 à 17 ans

97,20€

228,50€ 251.70€ 276,80€ 24,10€

PASS TRIBU (5) 6 jours

3 personnes = 2 adultes 18 à 64 ans + 1 enfant 5 à 11 ans ou junior 12 à 17 ans 808,50€
3 personnes = 1 adulte 18 à 64 ans + 2 enfants 5 à 11 ans et/ou juniors 12 à 17 ans 762,00€

ÉVOLUTION Le Corbier - Saint-Jean-d’Arves ADULTE ENFANT(2) VERMEIL(2)

4 heures consécutives
1 jour

43,60€ 35,30€ 39,30€
49,20€ 39,80€ 44,30€

FRONT DE NEIGE Le Corbier I Espace des Étoiles + téléski Tarifs

4 heures consécutives
1 jour

17,60€
19,50€

91,00€
136,50€
182,00€
227,50€

PIÉTON Accès aux télésièges Voie Lactée et Sybelles Express Tarif

L’aller-retour 12,90€

29 €
LE SAMEDI *

Ouverture du domaine skiable du 14 décembre 
2024 au 11 avril  2025.** Ski area open from December 
14th 2024 to April 11 th 2025.
Les remontées mécaniques sont ouvertes de 9h à 17h. Fermeture à partir de 16h pour 
certaines d’entres elles, se renseigner sur Sybelles.ski. Attention aux horaires de retour 
depuis l’Ouillon vers les stations. Lifts are open from 9am to 5pm. Some of them close at 4pm. For more 
information, visit Sybelles.ski. Please note the return times from Ouillon to the resorts.

TARIFS(1) RATES
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Où acheter mon forfait ?

EN LIGNE ONLINE
Avec l’application Sybelles.ski 

ou sur www.sybelles.ski 
With the Sybelles.ski mobile app or 

website

AUX CAISSES TICKET OFFICES
A côté du télésiège de la Voie 
Lactée de 9h à 16h et en centre 
station, de 8h45 à 17h (20h les 

samedis pendant les vacances scolaires)
Next to the Voie Lactée chairlift, 9am 
to 4pm and in the resort centre, 
8.45am to 5pm (8pm on Saturdays during 

French school holidays). 

AUX BORNES AUTOMATIQUES 
AUTOMATIC TERMINALS

À côté du télésiège de la Voie 
Lactée de 9h à de 16h, à l’Office de 
Tourisme de 9h à 18h30 et dans 
la galerie, proche des caisses 
centrales 24h/24h. Next to the Voie 
Lactée chairlift from 9am to 4pm, at the 
Tourist Office from 9am to 6.30pm and 
in the gallery, near the central ticket 

offices, 24/7.

Where can I buy my skipass? 

ESPÈCES CASH CB CREDIT CARD CHÈQUE CHECK

Les moyens de paiement Means of payment

LES ESPACES LUDIQUES À NE PAS MANQUER 
FUN ZONES YOU WON’T WANT TO MISS
Parmi les vingt-deux zones ludiques et pistes scénarisées sur le domaine, nous avons sélectionné 
pour vous les deux immanquables à noter sur votre to-do list des vacances ! With twenty-two fun zones 
and scenic slopes in the ski area, we’ve selected the two must-sees for your holiday to-do list!

• Snowpy Mountain | À l'Ouillon, 600 m² de jeux, de fun et de détente vous attendent pour le plaisir 
de tous avec piste ludique, balancoires, tables de pique-nique, hamacs XL... At l'Ouillon, 600 m² of games, 
fun and relaxation await you for all to enjoy, with a play trail, swings, picnic tables, XL hammocks... 

• Snowpark & boardercross | Dans le secteur de l’Ouillon, profitez de cette zone de freestyle 
aménagée et sécurisée pour tous les niveaux. In the Ouillon sector, take advantage of this secure freestyle 
area for all levels.

*Sous réserve de conditions d’enneigement. Assurance Carré Neige  : 3,30€/jour/personne en sus. Tarif unique. / Achat support (1) : 1,50 € en sus par forfait. (2) 
Enfant de 5 à 11 ans inclus, Junior de 12 à 17 ans inclus, Vermeil de 65 ans à 74 ans inclus. Gratuit de 0 à 4 ans inclus et à partir de 75 ans. Sur présentation de 
Justificatif d’âge obligatoire. (3) Etudiant – Post bac sur présentation de la carte d’étudiant en cours de validité. (4) Journée supplémentaire (maxi 14 jours) au 
moment de l’achat initial. (5) Sybelles Tribu & Tribu: Forfaits de mêmes dates de validité sur présentation de justificatif d’âge. Les conditions générales de vente 
sont consultables à tous les points de vente ainsi que sur le site internet www.sybelles.ski. Document non contractuel.
**Subject to snow conditions. Carré Neige insurance: €3.30/day/person not included. One-off price / Purchase of holder (1): €1.50 extra per ski pass. (2) Children 
aged 5 to 11 inclusive, Juniors aged 12 to 17 inclusive, Vermeil aged 65 to 74 inclusive. Free for children aged 0 to 4 and over 75. Proof of age required. (3) Student 
- Post-baccalaureate on presentation of valid student card. (4) Additional day (max. 14 days) at time of initial purchase. (5) Sybelles Tribu & Tribu: Packages with 
the same validity dates on presentation of proof of age. General terms and conditions of sale can be viewed at all points of sale and on the website www.sybelles.
ski. Non-contractual document.

CLASSIQUES & CONNECT
(en ligne et caisse front de neige

online and snowfront desk)



Débutant ou expert, nos moniteurs sont 
prêts à vous transmettre leur savoir-faire 
et leur amour de la glisse, pour vous faire 
progresser avec plaisir et assurance !
Whether you're a beginner or an expert, our 
instructors are ready to share their expertise 
and passion for skiing, helping you progress 
with confidence and enjoyment!

APPRENDRE 
LA GLISSE
LEARNING TO RIDE



Cours collectifs 
Group lessons

Adultes et enfants du dimanche au vendredi en demi-journées 
ou journées complètes. Adults and children from Sunday to Friday for 
half or full days.

165€

Pour apprentissage sur-mesure. For tailor-made learning. 49 €/heure

Ski au Club Piou-Piou + forfait garderie. Places limitées. Skiing at 
Club Piou-Piou + nursery pass. Places are limited.

275€ 
les 6 jours

Cours de ski + forfait club enfants Cosmos. Places limitées. Ski 
lessons + Cosmos children's club pass. Places are limited.

265€ 
les 6 jours

Initiation hors-piste et ski de randonnée. Off-piste and ski touring. 35€/heure

Le Jardin d’enfants est idéal pour les premières glissades à skis. 
The Children's Garden is ideal for those first glides on skis. 175€ 

Des médailles reconnues internationalement dans toutes les 
écoles de ski. Internationally recognised medals in all ski schools.

ESF FRENCH SKI SCHOOL
+33 (0)4 79 56 75 85 | contact.esflecorbier@gmail.com | www.esf-lecorbier.com
Perfectionnez-vous en ski ou en snowboard avec l’ESF. Renseignements et inscriptions tous 
les jours de 9h à 18h. Professionnalisme, bienveillance et convivialité seront au rendez-vous. 
Perfect your skiing or snowboarding with the ESF. Information and registration every day from 9am to 6pm.  
Professionalism, friendliness and conviviality are the order of the day.

SIHAME EL HORFI - Monitrice indépendante Independant instructor
+33 (0)6 65 65 17 29 | sihame@corbier.ski | www.corbier.ski
Sihame, diplômée de l’ENSA est là pour vous aider à progresser et vous perfectionner ! 
Sihame, an ENSA graduate, is here to help you progress and perfect your technique! 

ARVAN ÉVASION GUIDES
+33 (0)6 70 99 69 21 | arvanevasion@gmail.com | www.arvan-evasion.com
Encadré par des guides de hautes-montagne : alpinisme, héliski, cascade de glace. Supervised 
by mountain guides: mountaineering, heliskiing, ice climbing.

PHILIPPE VINCENT - GUIDE
+33 (0)6 81 44 53 97 | filskiguide@gmail.com

Tarif Price

À partir de From

Club Piou-Piou
3-4 ans years old

Cours particuliers
Private lessons

Formule Pitchounes
3-4 ans years old

Formule Kids 
5-12 ans years old

Handiski Uniquement en leçon particulière. Private lessons only. 49€/heure

Freeride

Cours particuliers
Private lessons

À partir de From
50€

Cours collectifs 
Group lessons

À partir de From
190€

À partir de From 320€

Tarif Price À partir de From 90€
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Cours collectif (min. 3 pers) Group lessons

Groupe Group - 6 pers. max.



LE PASS’
PARTOUT
La carte multi-activités de pré-
paiement rechargeable. 
The multi-activity reloadable pre-
payment card.

Été & Hiver PASS’PARTO
UT



Avec la Carte Pass’ Partout, profitez d'en moyenne 15% de réduction sur une 
multitude d’activités où petits et grands trouveront à tous les coups des 
expériences passionnantes à vivre à prix réduit.
Pour vous faire vivre toujours plus de découverte, la Carte Pass’ Partout s'étend 
aux communes de Saint-Jean d'Arves, Saint-Sorlin d'Arves et Albiez en plus du 
Corbier, de la Toussuire et de Saint-Jean de Maurienne.
Non nominative, cette carte est idéale pour toute la famille, même les amis ! 
Dès son activation, votre carte est chargée avec 30 unités prêtes à être utilisées… 
C’est ça, la magie de la Carte Pass’ Partout !

With the Pass’ Partout Card, enjoy an average of 15% discount on a multitude of activities where 
both young and old will always find exciting experiences to live at a reduced price.
To bring you even more discoveries, the Pass’ Partout Card extends to Saint-Jean d'Arves, Saint-
Sorlin d'Arves, and Albiez in addition to Le Corbier, La Toussuire, and Saint-Jean de Maurienne. This 
non-nominal card is ideal for the whole family, even friends! Once activated, your card is loaded 
with 30 units ready to be used… That’s the magic of the Pass’ Partout Card!

Les activités et équipements éligibles 
Eligible activities and facilities

À VOUS L'AVENTURE AVEC LE PASS' 
PARTOUT !
ADVENTURE IS YOURS WITH THE PASS' PARTOUT!
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CINÉMA CINEMA Entrée adulte Adult 8 € 6 unités units Cinéma ArianeEntrée enfant Child (-12 ans y.o) 6 € 5 unités units

LOCATION DE MATÉRIEL - Ballons,
Mölkky, etc. en cas de faible enneigement
EQUIPMENT RENTAL - Balls, Mölkky, etc in
the event of light snow cover.

La demi journée 
(caution obligatoire)

A half day
(deposit compulsory)

2,50 € 1  unité unit Offi ce de Tourisme
Tourist Offi ce

PISCINE SWIMMING POOL 7€ 5 unités units
5€ 3 unités units

SALLE DE SPORT FITNESS ROOM 9 € 7 unités units

ESPACE DÉTENTE WELLNESS AREA 1 séance session (à partir de from 16 ans) 12 € 8 unités units
Piscine

Swimming pool

ACTIVITÉS ACTIVITIES CONDITIONS TARIFS PUBLICS
PUBLIC RATES PASS’PARTOUT LIEU LOCATION 

Entrée adulte Adult
Entrée enfant Child (5-11 ans y.o)

1 séance session (à partir de from 16 ans)

REMONTÉE PIÉTONS PEDESTRIAN 
LIFT 

Aller/retour piéton
Pedestrian return trip

12,90 € 11  unités units
Caisse des remontées 

mécaniques 
Lift pass offi ce 



Le Corbier, c’est LA station de montagne 
pensée pour les familles ! Depuis 1967, tout 
est mis en œuvre pour que tous passent 
des vacances sereines et mémorables. 
Activités, animations, services… tout est 
là pour combler les envies de petits et 
grands.
Le Corbier is THE mountain resort made for 
families! Since 1967, everything has been 
done to ensure everyone enjoys a peaceful 
and memorable holiday. Activities, events, 
services… everything is here to delight young 
and old alike.

EN FAMILLE 
WITH FAMILY



LE CORBIER, LA STATION 
FAMILIALE
A FAMILY-DEDICATED RESORT

En 2007, Le Corbier a obtenu le label Famille Plus, un gage de qualité pour 
l’accueil des familles. Avec ce label, la station s’engage sur 6 points essentiels :

• Un accueil sur-mesure pour les familles
• Des animations adaptées à chaque âge
• Des tarifs pensés pour tous, du plus petit au plus grand
• Des activités variées à vivre ensemble ou séparément
• Un service médical à proximité pour les petits bobos
• Des professionnels attentionnés pour choyer les enfants

Créé en 2006, ce label national valorise les destinations offrant un accueil de 
qualité aux familles avec enfants de 3 à 12 ans. Le Corbier fait ainsi partie des 
40 stations de montagne labellisées.

In 2007, Le Corbier received the Famille Plus label, a quality mark for family-friendly hospitality. 
With this label, the resort is committed to six key points:

• Personalized welcome for families
• Activities tailored for all ages
• Age-specific pricing, from the youngest to the oldest
• A range of activities to enjoy together or independently
• Nearby medical services for minor mishaps
• Caring professionals to pamper children

Created in 2006, this national label recognizes destinations that provide high-quality expe-
riences for families with children aged 3 to 12. Le Corbier is one of 40 mountain resorts with this 
designation.
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HALTE-GARDERIE NURSERY
+33 (0)4 79 83 09 15 I garderie@le-corbier.com
Accueil des enfants de 6 mois à 4 ans inclus. Activités intérieures et extérieures.
Places limitées (29 places  max). Réservation fortement conseillée. Carnet 
de santé obligatoire (pages de vaccination). Ouverture du dimanche (selon 
période) au vendredi de 9h à 17h30.
Children from 6 months to 4 years. Indoor and outdoor activities. Places are limited (29 max). 
Booking strongly advised. Health record required (vaccination pages). Open from Sunday (de-
pending on the season) to Friday from 9.00am to 5.30pm.

À partir de 31 € la demi-journée From 31 € a half day

CLUB ENFANTS KIDS CLUB
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com
Accueil des enfants de 5 ans à 12 ans. Activités intérieures et 
extérieures. Réservation fortement conseillée, nombre de places limité. 
Carnet de santé obligatoire. Planning des activités de la semaine 
disponible sur le site internet ou à l’accueil de l’Office de Tourisme.
Ouverture du dimanche (selon période) au vendredi de 9h à 17h.
Children aged 5 to 12. Indoor and outdoor activities. Booking strongly advised, number of 
places limited. Health record required. Weekly schedule of activities available on the website or
from the Tourist Office. Open from Sunday (depending on the season) to Friday from 9.00am to 
5.00pm.

À partir de 31 € la demi-journée From 31 € a half day

AUTRES SERVICES OTHER SERVICES
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Espace luge
Pistes dédiées aux 3-5ans et aux 6-12ans. Aire de repos pour les familles. 
Derrière l’Office de Tourisme. Tracks for 3-5 year-olds and 6-12 year-olds. Rest area for 
families. Behind the Tourist Office.

Formules ESF Club Piou-Piou I Jardin d’enfants, Formule Kids et Formule Pitchounes.
Voir p. 14 Club Piou-Piou I Kindergarten, Kids formula and Pitchounes package. See p. 14

Pass Sybelles Pass Tribu & Pass Sybelles Tribu. Voir see p. 10

Animations spéciales Chaque semaine : Courses de luge Haribo®, chasse aux trésors, etc. Every week: 
Haribo® toboggan race, treasure hunt, etc. 

Table à langer Disponible à la salle Charvin et aux toilettes de la bagagerie (salle Atlas).
Available in the Charvin room and the baggage room toilets (Atlas room).

Location de luges et 
luges-poussettes

Location de luges et luges-poussettes dans tous les commerces de ski.
Poussettes tout-terrain à Intersport front de neige. Sledges and pushchairs for hire 
in all ski shops. All-terrain pushchairs at Intersport (snowfront).

Chemin luge-poussette Sur le plateau du Plan Chaud. Accessible en fonction des conditions 
d’enneigement. On the Plan Chaud plateau. Accessible depending on snow conditions.

Restaurants Famille 
Plus

Vous pouvez retrouver les restaurants labellisés Famille Plus sur le site 
www.le-corbier.com. You can find out which restaurants have the Famille Plus label on 
our website www.le-corbier.com.

Sledge area

ESF packs

Sybelles ski pass

Special entertainments

Changing table

Slegde hire

Stroller-sled path

Famille plus restaurants



LISTE DES ACTIVITÉS PAR ÂGE ACTIVITY AGE LIST
Âge révolu - Activités payantes et gratuites confondues Free and fee-based activities

AU CORBIER

HORS CORBIER

Sur
réserva-
tion

0-12
m 1a 2a 3a 4a 5a 6a 7a 8a 9a 10a 11a 12a 13a 14a 15a 16a +16a

Halte-garderie

Chien de traineau- Balade
Navette Corbier-Toussuire

Course de luge HARIBO

Télésiège (piétons)
Randos de Max

Club enfants

Randonnées raquettes et pé-
destres accompagnées - ESF

Escape game

Cani-raquettes

Parapente

Aquabike, espace détente, 
muscu et fi tness

Bowling - La Toussuire

Visite fromagerie - Saint-
Sorlin-d’Arves

Massages - La Toussuire

6m

8m

Excursion à Turin

Balade à cheval - Equi-quality

Accompagné d’un adulte

MUNZ FLOOR®, yoga & 
renforcement

Chasse aux trésors

Cinéma

Baptême de motoneige (le 
dimanche à 17h30)

Pistes de luge

Piscine

Snake gliss

Chien de traineau -Initia-
tion conduite d’attelage

Motoneige (passager)

Salle de jeux

Location d’aquabike

Location d’âne et visite de 
ferme - Saint-Jean-d’Arves 

Escape game - Petits détectives

Massages

Selon
 température

Mur intéractif Multiball
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PLAISIRS 
NORDIQUES
NORDIC DELIGHTS
Que ce soit à pied ou en raquettes, les environs 
et sommets du Corbier s'explorent au rythme 
de chacun. Entre forêts enneigées, hameaux 
pittoresques et massifs légendaires, chaque 
parcours révèle un décor unique.
Whether on foot or with snowshoes, the surroun-
dings and peaks of Le Corbier can be explored at 
your own pace. Amid snowy forests, charming 
hamlets, and legendary mountain ranges, each trail 
unveils a unique landscape.



RANDONNÉES ACCOMPAGNÉES AVEC L’ESF 
ESF PROVIDED GUIDED HIKES
L'ESF vous propose de découvrir la station du Corbier au cours de balades en ra-
quettes, randonnées sportives et de sorties de marche nordique associée à du yoga. 
Programme auprès de l’ESF | De 18,50€ à 25€

The French Ski School invites you to discover the Corbier resort on snowshoe walks, sporty hikes and Nordic 
walking outings combined with yoga. Programme available from the ESF | From 18,50€ to 25€

Partez en douceur à la découverte de paysages enchanteurs en 
raquettes ou en ski de fond. Que vous soyez débutants ou initiés, de nom-
breux sentiers balisés et adaptés à tous les niveaux vous attendent 
pour une immersion dans la montagne en toute sécurité. Les itiné-
raires en raquettes, accessibles et enchanteurs, vous feront traverser des 
forêts paisibles et des panoramas majestueux, parfaits pour les enfants comme 
pour les parents. Et pour les amateurs de glisse nordique, nos pistes de ski de 
fond offrent un cadre idéal pour profiter du grand air en 
famille, au rythme de chacun. Respirez, admirez et savourez des 
moments de détente inoubliables !

At Le Corbier, gently explore enchanting landscapes on snowshoes or cross-country skis. Whether 
you're a beginner or more experienced, a variety of marked and family-friendly trails await, offering 
a safe way to immerse yourself in the mountains. The snowshoe trails, accessible and magical, lead 
you through peaceful forests and breathtaking panoramas—perfect for both kids and parents. And 
for fans of Nordic skiing, our cross-country trails provide the ideal setting to enjoy the fresh air at 
your own pace. Breathe in, take in the sights, and enjoy unforgettable moments together!

9 Itinéraires balisés de balade à pied et en raquettes
Signposted trails for walking and snowshoeing

2 Parcours de ski de fond
Cross-country skiing trails

Un guide des randonnées et balades est en vente à l'Office de Tourisme.
A guide for hikes and walks is available for purchase at the Tourist Office.
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ACTIVITÉS
ACTIVITIES
Pour les plus grands comme pour les 
tout-petits, en journée ou en après-ski, 
nous avons l’activité pour vous !
Whether you’re older or younger, during the day 
or after skiing, we’ve got the activity for you!



BIEN-ÊTRE
WELL-BEING

PISCINE EXTÉRIEURE CHAUFFÉE ET ESPACE DÉTENTE
SWIMMING POOL AND WELLNESS AREA
GALERIE CHARVIN
+33 (0)4 79 83 04 70 I piscine.lecorbier@mairie-villarembert.fr I www.le-corbier.com

Pass’Partout - 6 unités unitsAdulte Adult
Enfant (-12 ans) Child (-12 years)

7 €
Pass’Partout - 5 unités units 5 €

Usage libre aquabike* - 30 min
Aquabike - Free access - 30 min 5 €

MASSAGES I AURÉLIA VANDEVELDE
+33 (0)6 83 51 56 00 I www.massagesybelles.com

À partir de From 57 €

Pass’Partout - 8 unités unitsEspace détente* Wellness area 12 €

MUNZ FLOOR®, RENFORCEMENT, YOGA
+33 (0)6 62 45 21 02 I lautara@hotmail.fr

À partir de From 15 €
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Accès gratuit avant 5 ans et après 75 ans (pièce d’identité à fournir). Free access before the age of 5 and after 
the age of 75 (ID required). *Tarif ne comprenant pas l’accès à la piscine. The rate does not include access to 
the swimming pool.

Pass’Partout - 4 unités units

MASSAGES I FRÉDÉRIC BLANCHET MASSAGES ET NATUROPATHIE
GALERIE CHARVIN
+33 (0)7 86 37 87 39 I info@frederic-blanchet.fr I www.frederic-blanchet.fr

À partir de From 50 €



SPORTS ET LOISIRS
SPORTS AND LEISURE

24

ATELIER CREATIF DE L’ASSOCIATION DES 
COPROPRIÉTAIRES CREATIVE WORKSHOP
Voir programme d’animations hebdomadaire See the weekly entertainment programme

À partir de From 6 €

ATELIER DU CUIR LEATHER WORKSHOP
CHALET FÉBRONIE (à 2,5km 2,5km away)
+33 (0)6 01 11 28 81 | lerembertin@gmail.com

À partir de From 9 €

CINÉMA CINEMA
BÂTIMENT ARIANE | cinema.ariane.lecorbier@gmail.com

Pass’Partout - 6 unités unitsPlein tarif Full price
Tarif -12 ans Reduced rate -12 years

8 €
Pass’Partout - 5 unités units 6 €

Tarif saisonnier, senior, ado* Season-
nal worker, senior, teenager* - 7 €

*Voir conditions au cinéma ou sur www.le-corbier.com. See conditions on-site or on www.le-corbier.com

ÉQUITATION HORSERIDING

A partir de From 25 €
EQUI-QUALITY - LE CRUET | +33 (0)6 78 50 02 95

CHIEN DE TRAÎNEAU SLED DOG
+33 (0)6 82 75 99 26 | info@whiteforest.be

30 min - 1 ou 2 personnes par traineau 1 or 2 pax. per sled 110 €
1 h - 1 ou 2 personnes par traineau 1 or 2 pax. per sled 155 €
Cani-raquettes nocturne Night cani-snowshoe 80 €



PARAPENTE PARAGLIDING
+33 (0)6 81 08 36 28 (par SMS) | +33 (0)6 11 40 07 94 | contact@aeroslide.com

Baptême en bi-place Two-seater flight 80 €
Option photos Photo option De 15 € à 25 €
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ESCAPE GAME INDOOR & PETITS DÉTECTIVES
AU-DESSUS DE LA PISCINE ABOVE THE SWIMMING POOL | +33 (0)6 65 25 65 96

3 participants (prix par personne) 3 players (price per person) 30 €

EXCURSIONS TOURISTIQUES À TURIN ET SUSE 
DAY TRIPS IN TURIN AND SUSE
+33 (0)4 79 64 02 55 | www.trans-alpes.com

Adulte Adult 45 €
Enfant Child 33 €

MOTONEIGE SNOWMOBILE
+33 (0)6 61 28 86 31 | deleglise.benjamin@neuf.fr

Balade 30 minutes
30-minute ride

75 €

SALLE DE SPORT SPORTS HALL
GALERIE CHARVIN
+33 (0)4 79 83 04 70 | piscine.lecorbier@mairie-villarembert.fr | www.le-corbier.com

Pass’Partout - 7 unités unitsAccès à la salle Access rate 9 €
Billetterie à la piscine. Tickets to be bought at the swimming pool desk.

SNAKE GLISS
+33 (0)6 07 54 18 60

La séance A session 20 €

Balade 1 heure
1-hour ride
Balade sensation Thrill ride
Baptême enfant Introduction

40 €
120 €
60 €
150 €

9 €

Motoneige pour 1 ou 2 pers. Snowmobile for 1 or 2 people

Passager du moniteur Instructor passenger

Motoneige pour 1 ou 2 pers. Snowmobile for 1 or 2 people

Passager du moniteur Instructor passenger

50 min | Motoneige pour 1 pers Snowmobile for 1 person

-12 ans years I Au pot d’accueil During the welcome drink

Petits détectives - prix par enfant Price per child 14 €

Forfait (ski ou piéton) en cours de validité requis. Valid ski or walking lift pass required.

Tarifs sujets à modification. Rates subject to change.



NOS RENDEZ-VOUS
HIGHLIGHTS
Tout au long de l'hiver, notre équipe d'animation 
est là pour vous faire vivre des instants chaleureux 
et  amusants : l'occasion de se créer encore plus de 
souvenirs ! 
Throughout winter, our entertainment team is here to provide 
you with friendly and fun moments: the opportunity to create 
even more memories! 



ÉVÉNEMENTS EVENTS
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L'hiver au Corbier, c'est : 
Winter at Le Corbier means :

1 AQUATHLON
SPECTACLE SON ET LUMIÈRE 
SOUND AND LIGHT SHOW

OPENING AVEC 3 CONCERTS
OPENING WITH 3 CONCERTS

3 GRANDES SOIRÉES 
LOTO
BIG LOTTO EVENINGS

6 FREESTYLE CONTEST
FESTIKIDS
JOURS DE SIMULATEUR DE DAMEUSE
DAYS OF SNOW GROOMER SIMULATOR!

9 FIRST TRACK AVEC LE SERVICE DE 
SÉCURITÉ DES PISTES
FIRST TRACK WITH THE PISTE SAFETY SERVICE

14
DESCENTES AUX 

FLAMBAUX
TORCHLIGHT DESCENTS

15 FEUX D'ARTIFICE
FIREWORKS DISPLAYS

17 POTS D'ACCUEIL
WELCOME DRINKS

COURSES DE LUGE HARIBO
HARIBO SLEDGE RACES

FOODSTOCK
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ÉVÉNEMENTS EVENTS

24 LES FESTIVITÉS DE NOËL
CHRISTMAS FESTIVITIES
Descente aux flambeaux, arri-
vée du Père Noël et grand  feu 
d'artifice. Torchlight descent,  Santa 
Claus' arrival and fireworks displayDÉCEMBRE

31 LES FESTIVITÉS DU NOUVEL 
AN 
NEW YEAR’S EVE
Descente aux flambeaux, spec-
tacle son et lumière, dance-
floor de 22h à 2h du matin. 
Torchlight descent, sound and light 
show, dancefloor from 10pm to 2am.

DÉCEMBRE

15 LA GRANDE ODYSSÉE 
VVF
L'événement incontournable 
du chien de traîneau en Europe 
couplé à une après-midi Grand 
Nord. Europe's premier sled dog 
event, combined with an afternoon 
in the Great North.

JANVIER

SIMULATEUR DE DAMEUSE 
SNOW GROOMER SIMULATOR
Trois jours de simulateurs de 
dameuse sur le front de neige ! 
Three days of snow groomer simu-
lators  in the resort centre

JANVIER

31
2

DÉCEMBRE



ÉVÉNEMENTS EVENTS
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SYBELLES RACLETTE
SYBELLES RACLETTE
L'évènement food à ne pas 
manquer ! The food event not to 
be missed!

JANVIER
19

10 NUIT DES ÉTOILES ET INTER-
NATIONAL SKI PATROL DAY 
NIGHT OF THE STARS AND 
INTERNATIONAL SKI PATROL 
DAY
Une journée unique de dé-
couverte de l'astronomie et de 
l'international ski patrol day ! A 
unique day to discover astronomy 
and the international ski patrol day!

FÉVRIER

LES COULISSES DU DO-
MAINE SKIABLE 
INSIDE SECRETS OF THE SKI 
SLOPES
Découvrez les secrets du do-
maine skiable grâce à des 
animations inédites ! Discover 
the secrets of the ski area through 
our unique events!

JANVIER

26
31

14 LA VIE EN ROSE
LIFE IN PINK
Journée Saint-Valentin pour 
célébrer l'amour sous toutes 
ses formes ! Valentine's Day to 
celebrate love of all kinds!FÉVRIER
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ÉVÉNEMENTS EVENTS

18 LA GRANDE TRAVERSÉE
THE GRANDE TRAVERSÉE
Une hihgline de 250m de long 
tendue en centre station et en 
nocturne pour encore plus de 
spexctacle. A 250m-long hihgline 
stretched out in the resort centre and 
at night for even more fun.

FÉVRIER

4 C'EST CARNAVAL
IT'S CARNIVAL TIME
Le Carnaval à la montagne 
entre ambiance festive et 
déguisements. Carnival in the 
mountains, with a festive atmos-
phere and costumes.

MARS

KIDS RIDER BIKE SNOWCUP
Une course de draisienne sur 
neige unique en France pour 
les 3-5 ans. Épreuve limitée à 30 
participants. A unique draisienne 
race on snow for 3-5 year-olds. Event 
limited to 30 participants.

FÉVRIER
28

SIMULATEUR DE DAMEUSE 
SNOW GROOMER SIMULATOR
Trois jours de simulateurs de 
dameuse sur le front de neige ! 
Three days of snow groomer simu-
lators  in the resort centre

FÉVRIER

18
20



ÉVÉNEMENTS EVENTS

29

6 L'AQUATHLON DES NEIGES
THE SNOW AQUATHLON 
L'immanquable aquathlon des 
neiges revient pour une nouvelle 
édition toujours plus déjantée ! 
The not-to-be-missed Aquathlon des 
Neiges is back for another edition 
that's even crazier!

AVRIL

LE PRINTEMPS DU SPORT 
SPRING SPORT
Le sport sous toutes ses 
formes pour une semaine lu-
dique ! Sport in all its forms for a 
fun-filled week!

AVRIL

6
11



RESTAURANTS 
ET BARS
RESTAURANTS
AND BARS
À l’heure du déjeuner, on profite d’une pause 
ensoleillée sur les terrasses ou dans l’un de nos 
restaurants d’altitude. En après-ski, on aime à 
se retrouver avec ses proches pour poursuivre 
la soirée autour d’un moment convivial. 
At lunchtime, enjoy a sunny break on one of our terraces 
or in one of our mountain restaurants. At après-ski, you 
can meet up with friends and family for a convivial eve-
ning. 

Chaise bébé
Baby chair

Wifi Accès PMR
PRM access

ANCV &
ANCV Connect

Certificat 
d'excellence
Certificate of 

excellence

Label
Famille

Plus



EN STATION IN THE RESORT

LE 1550
BÂTIMENT AGÉNA I +33 (0)7 51 83 41 01
Crêperie, cuisine rapide. Crêperie, fast-food.

LA FONTAINE DE L’OURS
GALERIE CHARVIN I +33 (0)4 79 64 39 61
Bar, cuisine traditionnelle, cuisine rapide. 
Pub, traditional cuisine, fast-food.

LA PICORAILLE
BÂTIMENT APOLLO I +33 (0)4 79 56 75 75
Bar, cuisine traditionnelle, crêperie, pizzeria. 
Pub, traditional cuisine, crêperie, pizzeria.

L'ÉPICURIEN
LES ALPAGES DU CORBIER I +33 (0)6 31 95 76 45
Bar, cuisine traditionnelle, pizzeria, cuisine 
rapide. Pub, traditional cuisine, pizzeria, fast-
food.
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L’IGLOO-GLOU
GALERIE CHARVIN
igloo-glou73@gmail.com
Bar, cuisine rapide. Pub, fast-food.



LE YÉTI
BÂTIMENT ATLAS I +33 (0)4 79 56 74 75
Bar, cuisine traditionnelle, pizzeria. Pub, 
traditional cuisine, pizzeria.

LA BOUILLE
BÂTIMENT COSMOSI+33 (0)4 79 05 87 36
Bar, cuisine traditionnelle, pizzeria. Pub, 
traditional cuisine, pizzeria.

LE PLAN B
BÂTIMENT CÉRÈS
xou73@icloud.com
Bar, cuisine rapide. Pub, fast-food.
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LE SAINT MORITZ
BÂTIMENT VÉGA I +33 (0)4 79 83 01 99
Bar, cuisine traditionnelle. Pub, traditional 
cuisine.

LE WAGON BAR
GALERIE CHARVIN I+33 (0)6 01 93 81 88
Bar, crêperie, cuisine rapide. Pub, crêperie, 
fast-food.

LES ROCHES BLANCHES
BÂTIMENT GALAXIE I +33 (0)4 79 56 75 14
Bar, cuisine traditionnelle, pizzeria. Pub, 
traditional cuisine, pizzeria.



EN ALTITUDE MOUNTAIN RESTAURANTS
LE BUDDHA SKI
PISTE VADROUILLE I +33 (0)6 67 09 09 58
Bar, cuisine traditionnelle. Pub, traditional 
cuisine.

À VILLAREMBERT IN VILLAREMBERT
LE GRILLON
VILLAREMBERT - ROUTE D78A
+33 (0)4 79 56 72 59
Bar, cuisine traditionnelle. Sur 
réservation. Pub, traditional cuisine. Upon 
booking.

DISCOTHÈQUE NIGHT CLUB
LE PURPLE
BÂTIMENT VÉGA
Facebook : Le Purple.
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LE CHALET 2000
PISTE LA FRITE I +33 (0)6 67 19 12 78
Cuisine traditionnelle, après-midi festifs 
Traditional cuisine, festive afternoons.

LE COQ DE BRUYÈRE
CONTREBAS G2 TSD VOIE LACTÉE
+33 (0)9 88 18 26 08
Bar, cuisine traditionnelle, pizzeria. Pub, 
traditional cuisine., pizzeria.



COMMERCES
SHOPS
Pendant vos vacances au Corbier, tout ce 
dont vous pourriez avoir besoin est à por-
tée de main et nos commerçants vous ac-
cueillent tous les jours tout au long de la 
saison. 
During your holiday in Le Corbier, Everything you 
could possibly need is at hand and our shopkeepers 
welcome you every day throughout the season.



ALIMENTATION FOOD SHOPS

LA DESCENTE GOURMANDE
BÂTIMENT ANTARÈS 
+33 (0)4 79 56 73 29
Pâtisserie, chocolaterie, salon de thé. Pastry 
and chocolate shop, tea room.

COOPÉRATIVE LAITIÈRE
GALERIE CHARVIN I +33 (0)4 79 05 20 87
Charcuterie, produits régionaux, prêt d’appareil 
à raclette et à fondue. Delicatessen, local 
products, raclette and fondue equipment loan. 

CONFISERIE SPAGNOLO
LOTISSEMENT LE SAUT
confiseriespagnolo@gmail.com
Confiserie. Fabrication artisanale. Confiserie. 
Artisanal production.

SHERPA - GALAXIE
BÂTIMENT GALAXIE I +33 (0)4 79 05 87 61
Produits régionaux, click&collect, 
boulangerie, pain cuit sur place, prêt 
d’appareil à raclette et à fondue. Regional 
products, click&collect, bakery, bread baked 
on the spot, loan of raclette and fondue 
machines.
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SHERPA - LES TERRASSES
LES TERRASSES I +33 (0)4 79 83 21 04
Produits régionaux, livraisons à domicile, 
pain cuit sur place, prêt d’appareil à 
raclette et à fondue. Regional products, 
home delivery, bread baked on the spot, loan 
of raclette and fondue machines.



CASINO SHOP
BÂTIMENT VÉGA 
+33 (0)6 02 59 60 89
Supérette. Produits régionaux. Supermarket. 
Regional products.

CORBIER FROMAGERIE
GALERIE CHARVIN
+33 (0)4 79 59 52 88
Charcuterie, produits régionaux, prêt 
d’appareil à raclette et à fondue. Delicatessen, 
regional products, loan of raclette and fondue 
machines.

CHRISTIAN TRAITEUR
BÂTIMENT VÉGA
+33 (0)4 79 56 71 25
Charcuterie, boucherie-traiteur, produits 
régionaux. Delicatessen, butchery-caterer, 
regional products.

LA SI BELLE FROMAGERIE
BÂTIMENT BAÏKONOUR
+33 (0)4 79 56 33 36
Charcuterie, produits régionaux, prêt 
d’appareil à raclette et à fondue. 
Delicatessen, regional products, loan of 
raclette and fondue machines.

MAGASINS DE SPORT SPORTS SHOPS
BC SPORTS - SKI REPUBLIC
GALERIE CHARVIN I +33 (0)4 79 56 75 87
Skis, snowboards, télémark, yooners, luges-
poussettes, raquettes à neige, porte-bébés, 
accessoires de montagne. Skis, snowboards, 
telemark skis, yooners, push sleds, snowshoes, 
baby carriers, mountain accessories.
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AU PÊCHÉ MIGNON
BÂTIMENT APOLLO
+33 (0)6 29 48 67 66
Boulangerie, pâtisserie, confiserie. Bakery, 
patisserie, confectionery.

LA P’TITE FERME DE L’AUBRAC
HAMEAU DU CRUET
+33 (0)6 78 50 02 95
Charcuterie, boucherie, produits régionaux. 
Delicatessen, butchery, local products.

FERME DES MARIES-LOUX
ETOILE DES NEIGES I +33 (0)7 50 00 61 19
Charcuterie, produits régionaux, prêt 
d’appareil à raclette et à fondue. Delicatessen, 
regional products, loan of raclette and fondue 
machines.



INTERSPORT CENTRE STATION
BÂTIMENT ALTAÏR I +33 (0)4 79 83 03 69
Location de luges, raquettes, snowscoots, 
pousettes 4x4. Vente d'accessoires et snowboots.
Hire of sledges, snowshoes, snowscoots, 4x4 strollers. 
Sale of accessories and snowboots.

SKISET - LES TERRASSES
BÂTIMENT AGÉNA I +33 (0)4 79 64 07 04
Skis, snowboards, snowblades, luges et 
luges poussettes, raquettes, porte-bébés. 
Réparations et entretien. Skis, snowboards, 
snowblades, sledges and push sledges, snowshoes, 
baby carriers. Repairs and maintenance. 
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INTERSPORT JEAN-NOËL AUGERT
BÂTIMENT VEGA I +33 (0)4 79 56 74 03
Vente et location de skis et snowboards. 
Réparation, atelier haute technologie. 
Réservation internet. Sale and hire of skis 
and snowboards. Repairs, high-tech workshop.
Internet booking.

PRESTA LOCATION
GALERIE CHARVIN I +33 (0)4 79 56 19 34
Location de skis, snowboards, skis de 
randonnée, yooners, luges, luges poussettes, 
raquettes. Accessoires de montagne. Hire of 
skis, snowboards, touring skis, yooners, sledges, 
push sledges, snowshoes.

SKISET - NOËL SPORTS
BÂTIMENT AGÉNA I +33 (0)4 79 56 70 85
Skis, snowboards, luges, raquettes, skis 
de fond, porte-bébés, vêtements et 
accessoires. Réparation et entretien. Skis, 
snowboards, sledges, snowshoes, cross-
country skis, baby carriers, clothing and 
accessories. Repairs and maintenance.

SPORT 2000 - APOLLO
BÂTIMENT APOLLO I +33 (0)4 79 56 72 43
Skis, snowboards, skis de fond, raquettes, luges,
luges poussettes, porte-bébés, accessoires 
de montagne. Entretien et réparation. Skis, 
snowboards, cross-country skis, snowshoes, sledges, 
pushchairs, baby carriers. Maintenance and repairs.



SPORT 2000 - LA POUDREUSE
BÂTIMENT PÉGASE I +33 (0)4 79 83 03 79
Skis, surfs, snowblades, luges, luges poussettes, 
raquettes, vêtements et accessoires. Réparation 
et entretien. Skis, snowboards, snowblades, sledges, 
push sledges, snowshoes, clothing and accessories. 
Repairs and maintenance.

SKIMIUM - SYRIUS SPORT
BÂTIMENT SYRIUS I +33 (0)4 79 83 08 44
Skis, snowboards, miniskis, luges, luges-
poussettes, raquettes, yooners. Skis, snowboards, 
mini-skis, sledges, toboggans, snowshoes, yooners. 

SKI REPUBLIC
LES ALPAGES I +33 (0)4 58 25 00 00
Location de ski & snowboard, vente 
d'accessoires, entretien et réparation. Ski and 
snowboard hire, sale of accessories, maintenance 
and repairs. 

SPORT 2000 - ARIANE
BÂTIMENT ARIANE I +33 (0)4 79 83 03 19
Skis, snowboards, skis de fond, raquettes, luges,
luges poussettes, porte-bébés, accessoires 
de montagne. Entretien et réparation. Skis, 
snowboards, cross-country skis, snowshoes, sledges, 
pushchairs, baby carriers. Maintenance and repairs.
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SKIMIUM - LA GODILLE
BÂTIMENT BAÏKONOUR I +33 (0)4 79 56 72 56
Location de skis, surfs, raquettes, luges et 
luges-poussettes. Bootfitting, réparation 
et entretien. Ski, snowboard, snowshoe, 
sledge and toboggan hire. Bootfitting, 
repairs and maintenance.



CADEAUX & SHOPPING GIFTS & SHOPPING

CLIN D’ŒIL
BÂTIMENT APOLLO I +33 (0)4 79 56 72 29
Cadeaux, bijoux et accessoires de mode, 
Prêt-à-porter femmes et enfants. Gifts, 
jewellery and fashion accessories, Women’s 
and children’s clothing.

TABAC-PRESSE-SOUVENIRS
NEWSPAPERS-TOBACCO
BÂTIMENT AGÉNA I +33 (0)4 79 56 71 65
Cadeaux, souvenirs, tabac et presse. Gifts, 
souvenirs, tobacco and newspapers.

COCO
BÂTIMENT AGÉNA I +33 (0)6 37 26 67 40
Prêt-à-porter, chaussures, accessoires, 
bijoux fantaisie. Ready-to-wear, shoes, 
accessories, jewellery..

LE GRENIER DE GRAND-PÈRE
GALERIE CHARVIN I +33 (0)4 79 83 03 97
Cadeaux, souvenirs, librairie, jeux, jouets.
Gifts, souvenirs, books, toys, games.

L'ATELIER DU CUIR
CHALET FÉBRONIE - VILLAREMBERT
+33 (0)6 37 26 67 40
Sacs, ceintures, bijoux et petite maroquinerie. 
Bags, belts, jewellery and small leather goods.

SALLE DE JEUX LAS VEGAS
BÂTIMENT GALAXIE I +33 (0)6 63 89 21 80
Jeux d'arcade, billards, simulateurs vidéo, 
baby-foot, etc. Arcade games, billiards, video 
simulators, table football, etc.
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LES 4 MIOCHES
BÂTIMENT APOLLO I +33 (0)4 79 56 29 52
Cadeaux, souvenirs, produits régionaux, 
Gifts, souvenirs, delicatessen, local products



SERVICES
SERVICES
Services médicaux et administratifs, trans-
ports, nettoyage, travaux de rénovation, sta-
tion-service, etc. Le Corbier rassemble l'en-
semble des prestations nécessaires en cas de 
besoin ! 
Medical and administrative services, transport, cleaning, 
renovation work, petrol station, etc. Le Corbier has all the 
services you need when you need them!



MAIRIE DE VILLAREMBERT
TOWN HALL
+33 (0)4 79 56 74 65 
accueil@mairie-villarembert.fr
www.villarembert-le-corbier.fr
Ouvert le mardi, jeudi et vendredi de 8h30 
à 12h et le lundi et mercredi de 14h à 17h.
Open on Tuesday, Thursday, and Friday from 8.30am 
to 12pm, and on Monday and Wednesday from 2pm 
to 5pm.

AK NETTOYAGE
+33 (0)6 69 55 73 71
aknettoyage2@gmail.com
Tous travaux de nettoyage, ménages 
interlocations particulières et entreprises. 
All cleaning work, housework for  individuals 
and companies.

ASSOCIATION DES COPRO-
PRIÉTAIRES CO-OWNERS’ 
ASSOCIATION
+33 (0)6 42 49 40 11
aspccorbier73@gmail.com

OFFICE DE TOURISME
TOURIST OFFICE
+33 (0)4 79 83 04 04
info@le-corbier.com I www.le-corbier.com
Du 11 décembre 2024 au 14 avril 2025 : 
Ouvert tous les jours de 9h à 18h30. From 
December 11th 2024 to April 14th 2025: open every day 
from 9.00am to 6.30pm.

LA CONCIERGERIE DES ÉTOILES
+33 (0)7 78 98 54 73
laconciergeriedesetoiles@gmail.com
Prestations d’accompagnement dans la gestion 
des locations. Location de draps, matériel bébé, 
etc. Support services in the management of rentals. 
Sheet and baby equipment rental.
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MÉCANIQUE À DOMICILE 
HOME MECHANICS
+33 (0)6 83 63 97 20
sos.depannage73@gmail.com
Dépannage 24h/24h, 7j/7j. 24/7 troubleshooting.

RÉNOVAPP
+33 (0)6 73 79 83 94
dambreville-christophe@orange.fr 
Rénovation d’appartements. Refurbishment 
of flats.

SAS 33
BÂTIMENT BAÏKONOUR I +33 (0)4 79 56 70 47
Electricité, plomberie, quincaillerie, 
électroménager, sols, peinture, clés-minute, 
location de draps. Electricity, plumbing, 
hardware, household appliances, flooring, 
painting, spanners, linen hire.

AGENCE POSTALE POST OFFICE
ESPACE ATLAS I +33 (0)4 79 20 18 22
Services postaux, envois de colis, achat 
de timbres, etc. Postal services, parcel 
delivery, purchase of stamps, etc.

BANQUE DE SAVOIE BANK
BÂTIMENT ALTAÏR I +33 (0)4 79 56 75 63
Distributeur automatique 24h/24h. Agence
à la Toussuire ouverte les mardis et 
vendredis de 8h35 à 12h. ATM 24/7. Agency 
in La Toussuire open on Tuesdays and Fridays 
from 8.35am to 12pm.

DÉCHETTERIE RECYCLING
CROISEMENT CROSSING D78 & D78A
Lundi, mercredi, vendredi : 14h-17h. 
Samedi 8h30-11h30 / 14h-17h. Monday, 
Wednesday, Friday: 2.00pm-5.00pm. Saturday: 
8.30am-11.30am / 2.00pm-5.00pm.

JESSICA BUCHOT PHOTOGRAPHE
+33 (0)6 32 42 96 37
jessicabuchot@outlook.fr
Photographe de portraits, mariages et 
immobilier.  Portrait, wedding and real estate 
photographer.
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OLIVIER OBERLING 
PHOTOGRAPHE PHOTOGRAPHER
BÂTIMENT BAÏKONOUR I+33 (0)6 58 38 79 83
Photographe de portraits en extérieur. 
Outdoor portrait photographer.



WIFI GRATUIT FREE WIFI
Wifi disponible en extérieur, côté pistes, du 
bâtiment Cosmos au télésiège de la Voie Lactée. 
"Internet-ici Corbier". Wifi available outside, on the 
slopeside, from the Cosmos building to the Voie 
Lactée chairlift.. "Internet-ici Corbier"

HIPPOCKET WIFI 
Location d’un boîtier 4G à l’Office de 
Tourisme. Jusqu’à 10 appareils connectés. 
1 jour : 7€ I 1 semaine : 39€. Rental of a 4G 
box at the Tourist Office. Up to 10 connected 
devices. 1 day: 7€ I 1 week: 39€.

LAVERIE AUTOMATIQUE
LAUNDROMAT
GALERIE CHARVIN
Ouvert tous les jours de 9h à 20h. Open 
every day from 9am to 8pm.

POLICE MUNICIPALE POLICE 
STATION I BÂTIMENT CHARVIN (ENTRÉE 
CÔTÉ VALLÉE VALLEY-FACING ENTRANCE)
+33 (0)4 79 83 18 45
Fermé le mercredi. Permanence au poste de 
10h à 11h. Closed on Wednesday. Permanence 
from 10am to 11am.

STATION-SERVICE PETROL 
STATION
PARKING P2 
Accessible 24h/24h, bornes de recharge 
pour véhicules électriques. 24/7 access, 
charging stations for electric vehicles. 

SERVICES MÉDICAUX HEALTH SERVICES
CABINET MÉDICAL MEDICAL CENTRE
BÂTIMENT ATLAS I +33 (0)4 79 59 20 34
Rendez-vous sur www.doctolib.fr. Infirmière 
présente certains jours, informations 
auprès du cabinet. Appointments on www.
doctolib.fr. Nurse present on certain days.

CENTRE DE SECOURS FIRE 
BRIGADE
Sapeurs-pompiers I 18 ou 112
Caserne I +33 (0)4 79 56 03 74
csmlecorbier@sdis73.fr
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R’PURE
BÂTIMENT APOLLO
+33 (0)4 79 56 29 52
Salon de coiffure ouvert à l’année sur 
rendez-vous. Hair salon open all year 
round by appointment.



ÉTIOPATHEETIOPATH
GALERIE CHARVIN I +33 (0)6 68 49 14 17
caron.max@gmail.com
Thérapie manuelle mécanique et informative. 
DU d'ostéopathie du sport.
Mechanical and informative manual therapy. 
Sports osteopathy university degree.

À IN SAINT-JEAN-DE-MAURIENNE (15 km)

DENTISTES DENTISTS
Bacqueville, Soares & Ormazabal : 
+33 (0)4 79 64 35 87 
Chauseva & Chokoev : +33 (0)4 79 64 05 02
Fouquet (orthodontie) : +33 (0)4 79 59 87 07
Garcia : +33 (0)4 79 83 26 81
Grard : +33 (0)4 79 64 15 75

HÔPITAL HOSPITAL
Accueil : +33 (0)4 79 20 60 20
Urgences : +33 (0)4 79 20 60 28

KINÉSITHÉRAPEUTES 
PHYSIOTHERAPISTS
Amevet : +33 (0)4 79 59 20 84
Bonne & Gillet : +33 (0)4 79 83 23 38
Chapon & Frankoual : 09 77 71 78 31
Duverney-Guichard : +33 (0)7 68 80 61 59
Le Chanu : 04 79 64 13 56
Nougarolles : +33 (0)9 54 26 63 09
Mallier, Guimbard, Balcaen & Schuller :
+33 (0)4 79 64 08 35
Sibué : +33 (0)4 79 59 84 61

INFIRMIÈRES NURSES
Belmont, Coniglio & Pellerey : 
+33 (0)6 12 90 34 48
Blanc-Panini & Flammier : +33 (0)6 67 38 00 51
Cabinet infirmier : +33 (0)4 79 38 14 57
Cabinet Viard : +33 (0)4 79 64 01 49
Collomb-Rey, Denolf & Verney : 
+33 (0)6 42 20 51
De Montgolfier : +33 (0)6 27 52 43 92
Mares, Pingot-Allard & Tirton : +33 (0)4 79 64 37 25

PHARMACIE PHARMACY
BÂTIMENT ANTARÈS I+33 (0)4 79 56 89 54
pharmacielecorbier@gmail.com
Pharmacie et parapharmacie. 
Pharmacy and parapharmacy.
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TRANSPORTS TRANSPORT

@LLO MARJORIE TAXI
+33 (0)6 07 18 09 13
Transport toutes distances 24h/24h 7j/7j: sta-
tions, aéroports, gares, etc. Taxi conventionné. 
24/7 service: resorts, airports, train stations, 
etc. Taxi with health insurance agreement.

ALEX'GO
+33 (0)6 46 59 35 40
Transport toutes distances 24h/24h 7j/7j en 
France et à l’étranger. Véhicule 8 places. 24/7 
service. 
Trips in France and abroad. 8-seater vehicle.

TAXI DUVERNEY
+33 (0)6 07 18 09 13
Transport toutes distances 24h/24h 7j/7j. 24/7 service.

TAXI TRANS-ALPES
+33 (0)4 79 64 02 55
Transport toute l’année au départ des gares 
du secteur et des aéroports de Chambéry, 
Grenoble et Genève. All year round service 
from local train stations and airports.

FAURE SAVOIE
www.fauresavoie.fr
Ligne régulière tous les jours entre la gare de 
Saint-Jean-de-Maurienne et Le Corbier.  Résa 
en ligne uniquement, 48h à l'avance. Regular 
Saturday service between Saint-Jean-de-Mau-
rienne station and Le Corbier. Booking online 
only.
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NAVETTES GRATUITES FREE SHUTTLES
1 navette intra-station (navette rouge) avec 
6 arrêts et 1 navette entre Le Corbier et La 
Toussuire (navette jaune). Horaires à l'Office 
de Tourisme et en ligne. 1 intra-station shutt-
le (red shuttle) with 6 stops and 1 shuttle 
between Le Corbier and La Toussuire (yellow 
shuttle). Timetable at the Tourist Office and 
online.



HÉBERGEMENTS
ACCOMMODATION
Appartement, chalet, résidence de tourisme : 
nous avons le logement adapté à vos besoins 
et à ceux de toute la famille pour un séjour 
parfait ! 
Flat, chalet, tourist residence: we have the right accommo-
dation for you and your family for a perfect stay!



INTERHOME IBÂTIMENT BAÏKONOUR
+33 (0)4 79 56 70 99 I corbier@interhome.group
Location et gestion de meublés touristiques. 
Rental of furnished accommodation.

NATHALIE IMMOBILIER
GALERIE CHARVIN I +33 (0)6 98 11 26 12
agence@nathalie-immobilier.com
Vente d’appartements. Sale of flats.

HÔTEL LE GRILLON  
VILLAREMBERT
+33 (0)4 79 56 72 59
Hôtel-restaurant. Hotel and restaurant.

RÉSIDENCE GOÉLIA - 
LES TERRASSES DU CORBIER***
+33 (0)4 79 05 93 27 I info.le-corbier@goelia.com
Résidence de tourisme. Tourist residence.

RÉSIDENCE GOÉLIA - LES ALPAGES 
DU CORBIER**** I +33 (0)4 79 83 08 53
info.alpages-corbier@goelia.com
Résidence de tourisme. Tourist residence.

RÉSIDENCE MMV - 
L'ÉTOILE DES SYBELLES****
+33 (0)4 79 05 58 00 | acc.sybelles@mmv.fr
Résidence de tourisme. Tourist residence.

LES CHALETS THOYA*****
+33 (0)6 64 87 47 47
contact@leschaletsthoya.com
Chalet de prestige. Prestige chalet. 

ARDESIA IMMOBILIER
BÂTIMENT BAÏKONOUR
+33 (0)4 28 01 26 60 | corbier@ardesia.immo
Ventes et syndic de copropriété. Sales and co-ownership syndicate.
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MOUNTAIN COLLECTION 
LE CORBIER|BÂTIMENT ATLAS
+33 (0)4 79 83 00 87 I info@lecorbier.immo
Location, conciergerie et ventes. Rentals, sales 
and conciergerie.
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MEUBLÉS CLASSÉS CLASSIFIED RENTALS
Meublés classés 1, 2, 3, 4 étoiles ou en cours de classement.  1, 2, 3, 4-star classified vacation rentals or in process of classification.

10 Bommelaer 
Dominique Agéna 2* ✓ 110 3 1 Vallée

Pistes
+33 (0)2 98 79 84 23 I +33 (0)6 86 58 11 21
dominique.bommelaer@orange.fr

6 Barrou Pierre Lunik 3* ✓ 37 1 1 Pistes+33 (0)4 77 93 42 97 I +33 (0)6 84 99 49 73
famillebarrou@free.fr

6 Capart Gérard Soyouz 2* 44 2 2 Pistes+33 (0)6 50 60 64 47
capart.gerard@orange.fr

6 Chatron Fabrice Baïkonour 3* ✓ 46 3 1 Pistes+33 (0)6 79 08 77 85
fabio.makihome@gmail.com

6 Cottias Pascal Les 
Pistes 3* ✓ 40 2 1 Pistesp.cottias@free.fr

6 Defrance Michel et Danielle Orion 2* ✓ 46 2 2 Pistes

6 De Letter Marianne Baïkonour 2* ✓ 43 1 Vallée+33 (0)3 89 58 54 43 I +33 (0)6 61 52 41 84
roxane.deletter@hotmail.fr

6 Depierreux Florian Les 
Pistes 3* ✓ 39 2 1 Pistes+33 (0)7 72 04 65 21

floriandepierreux@hotmail.com

6 Gelfmann Laurent Baïkonour 3* ✓ 48 2 1 Vallée
Pistes

+33 (0)4 93 49 88 34 I +33 (0)6 03 07 32 37
lgelfmann@aol.com

6 Hacault Sabrina et 
Jimmy Baïkonour 2* ✓ 43 2 Vallée+33 (0)6 85 76 75 08

orion706@orange.fr

6 Herlin Stéphanie Baïkonour 3* 50 3 1 Pistes+33 (0)6 84 52 11 01
oherlin@yahoo.fr

6 Laporeille Pégase 2* ✓ 47 2 3 Vallée 
Pistes

+33 (0)2 38 61 08 71 I +33 (0)6 18 38 65 19
 Lamagfal@gmail.com

6 Le Gac Thierry 3* ✓ 39 2 1 Vallée+33 (0)2 96 32 08 41 I +33 (0)6 75 19 83 32 
thierry.legac@fr.oleane.com

Les 
Pistes

6 Mestrez Laurence 3* ✓ 47 2 2 Vallée
Pistes

0032 475 84 83 50 
laurencemestrez@romes.be Baïkonour

14
Deleglise Benjamin et 
Mickaël

Les 
Granges 4* 170 5 1 Vallée

Pistes
+33 (0)6 10 67 60 94 I +33 (0)6 61 28 86 31
micdel73@hotmail.com

Chalet

10 Bonelli Jonathan Villa-
rembert 5* ✓ 200 5 1 Vallée

Pistes
+33 (0)6 76 31 78 06
jonathan.bonelli@orange.fr

Chalet

6
François Fabienne et 
Schweblin François 
SCI Les Silletys

Pégase 3* ✓ 47 2 1 Pistes+33 (0)6 22 25 59 23 I +33 (0)6 60 22 19 48
ffrancois2100@gmail.com

9
Grange Nicolas et 
Audrey

Les 
Granges 4* ✓ 95 3 1 Vallée

Pistes
+33 (0)6 24 43 03 71
audreyboudier@hotmail.fr

Dans
chalet

12
Grange Nicolas et 
Audrey

Les 
Granges 4* ✓ 115 4 1 Vallée

Pistes
+33 (0)6 24 43 03 71
audreyboudier@hotmail.fr

Dans
chalet

Vous pouvez retrouver la liste ci-dessous sur notre site internet dans la rubrique Hébergement/Meublés particuliers.

+33 (0)6 10 09 36 19
michel0045@orange.fr

6 Rollet Catherine et 
Hervé

Les 
Pistes 2* ✓ 55 2 1 Pistes+33 (0)6 20 63 49 30

cath.rv.rollet@gmail.com

6 Savary Maryse Orion 2* ✓ 36 1 1 Vallée+33 (0)3 21 22 73 44 I +33 (0)6 07 29 14 34
maryse.savary@wanadoo.fr

6 Cazenave Jean-Claude 
et Anne-Marie Les Pistes 2* 39 2 1 Pistes+33 (0)6 15 30 06 74 | jccamc@orange.fr



4 Bois-Bourdin Guy Pégase 1* ✓ 22 1 Vallée+33 (0)6 71 40 09 84
guytou0751@orange.fr

4 Bastianelli Dominique 
et Nathalie Les Pistes 3* ✓ 30 1 1 Vallée+33 (0)6 21 59 80 16 I +33 (0)6 60 68 58 27

dometnat27@gmail.com

4 Castier Anne Zodiaque 2* ✓ 25 1 Pistes+33 (0)6 63 83 23 37
anthony.castier@gmail.com

4 Clément Xavier et 
Pascale Cosmos 1* 22 1 Pistes+33 (0)2 33 51 51 69 I +33 (0)6 38 31 08 81

pascaleclem@orange.fr

4 Cosi Jacques Pégase 1* 28 1 Pistes+33 (0)6 48 26 00 79
cosi.jacques@orange.fr

4 Crucifix Frédéric Les 
Alpages 3* ✓ 31 1 1 Vallée 

Pistes
+33 (0)3 44 07 98 19 I +33 (0)6 80 77 37 04
frederic.crucifix@orange.fr

4 Denaux Patrice et 
Nathalie Orion 2* ✓ 28 Vallée+33 (0)6 36 17 59 53 I +33 (0)6 82 16 20 24

patricedenaux@gmail.com

4 Gelfmann Laurent Cosmos 3* ✓ 35 1 1 Pistes+33 (0)4 93 49 88 34 I +33 (0)6 03 07 32 37
lgelfmann@aol.com

4 Dos Reis Nathalie Soyouz 2* ✓ 22 1 Vallée+33 (0)6 35 15 19 99
nathaliedosreis77@gmail.com

6 Victorion Bertrand et 
Michèle Les Pistes 2* ✓ 32 1 1 Vallée+33 (0)6 88 46 70 61

bertand.victorion@wanadoo.fr

4 Herlin Stéphanie et 
Olivier Baïkonour 3* 30 1 1 Pistes+33 (0)6 84 52 11 01

oherlin@yahoo.fr

4 Isambert Arlette Baïkonour 2* 32 1 Pistes+33 (0)6 88 17 60 56 
arlette.isambert@orange.fr

4 Laisné Eric Baïkonour 2* ✓ 24 1 Pistes
+33 (0)2 33 47 61 23 I +33 (0)6 45 20 81 86
+33 (0)6 08 30 10 67
c.gambie1309@gmail.com

4 Lavoine Eric Cosmos 2* ✓ 35 1 Pistes+33 (0)6 13 39 82 19
lavoine_eric@orange.fr

4 Marcon Henri Vostok 2* 30 1 Pistes+33 (0)4 77 22 59 16 I +33 (0)6 74 58 03 46
famimarcon@orange.fr

4 Poyac Isabelle Soyouz 2* ✓ 25 2 Vallée+33 (0)6 71 69 94 37
belletoilecity@orange.fr

4 Quertemps Corinne Vanguard 2* 22 1 Pistes+33 (0)3 20 09 79 05 I +33 (0)6 15 94 28 05
corinnequertemps@gmail.com

4 Simon Roger Zodiaque 2* 32 1 1 Pistes+33 (0)6 30 93 07 43 I +33 (0)6 30 93 07 45 
chantale.simon07@orange.fr

4 Vallée Marie et Michel Apollo 2* ✓ 32 1 Pistes+33 (0)2 31 69 33 34 I +33 (0)6 72 37 33 42
michelvallee8@hotmail.fr

4 Zedet Dominique Vostok 1* ✓ 31 1 Pistes+33 (0)6 60 58 81 29
dominique.zedet@yahoo.com

3 Prestifilippo Paul Orion 2* ✓ 22 1 Vallée+33 (0)6 19 21 12 17
paul.prestifilippo@icloud.com

6 Vidalie Guy Baïkonour 1* 43 1 Vallée+33 (0)6 64 99 27 77
contact.baikonoure39@gmail.com

5 Bego Jean Vanguard 2* ✓ 34 1 2 Vallée 
Pistes

+33 (0)6 08 18 23 46
jbego@online.fr

6 Troué Bernard et 
Micheline Vostok 1* 40 2 2 Pistes+33 (0)3 86 65 12 36 

bernard.troue@orange.fr

5 Diot David et Emilie Les Pistes 2* ✓ 30 1 1 Vallée+33 (0)6 62 31 29 05 
emilie.diot@yahoo.fr

4 Cortes Claudia et
Juan Gaëtan

Zodiaque 1* 24 1 Pistes+33 (0)6 13 12 78 49 I +33 (0)7 82 14 04 05
appartementcorbier@gmail.com

4 Millet René et 
Chantal Vostok 3* 32 1 Pistes+33 (0)6 40 12 87 41

rene.millet@yahoo.fr
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PARKINGS 
Le Saut
Lunik, Orion, Goélia -
Les Terrasses du Corbier
Pégase, Phénix, Sirius
Soyouz, Vanguard, Véga
Vostok, Zodiaque
Altaïr, Agéna, Apollo,
Antarès, Atlas

Baïkonour, Ariane
Cosmos
Centre équestre 
Les Orgières
Les Orgières haut
Parking journalier
Bus 
Parking PMR
(au pied de chaque bâtiment)

Vers
La Toussuire

3,8 km

Vers
Villarembert
4 km

Vers Villarembert 3,6 km

100 m500

1
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4

5

6

7

9

10

0

8

Vers
Le Cruet

LE CORBIER

€

SERVICES
Agence postale

Ascenseur
Arrêt de bus Corbier/
St-Jean-de-Maurienne
Arrêt navette Corbier
Arrêt navette
Corbier/Toussuire
Bagagerie
Borne de recharge
véhicules électriques
Cabinet médical
Change bébé
Chapelle

Défibrillateur
Distributeur de billets
École du ski français
Église
Four à pain
Halte-garderie
Héliport
Mairie

Corbier Tourisme
Ordures ménagères
Pharmacie
Point infos
Police/gendarmerie

Pompiers 18 / 112

Remontées mécaniques
Poste de secours sur pistes

Remontées mécaniques
Caisse/ski pass

Remontées mécaniques
Administration

Station service 24/24
Supérettes
Tables de pique-nique
Toilettes
Toilettes PMR
WIFI gratuit
Front de neige

11

12

12Vers

48

54

52
53

47

49

Chalet avec prestations
para-hotelières
Les Chalets Thoya

Hôtels
Hôtel le Grillon
Hôtel le Mont Corbier

Agences de 
locations immobilières
Ardesia immobilier
Interhome
Le Corbier Immobilier

15

5
6
7
8

10

12

14

16
17
18

9

11

19

13

20
21
22

23
24
25
26

1
2

3
4

50

28

30

39
40

45

31
32

29

34

35

36

41
42

43

37
38

44

Chalets
Airelles - (Les)
Alpha
Caribou - (Le)
Chardon Bleu - (Le) 
Charvin
Clandestin - (Le)
Eclipse - (L')
Écrin des Granges - (L')
Etoile d’or (L’)
Etoile Filante - (L')
Etoile Polaire - (L')
Fébronie
Flèche - (La)
Génépy - (Le)
Grange - (La)
Grange à Ludo - (La)
Hestia - (L')
Mélèze - (Le)
Mont Corbier - (Le)
P’tit Refuge - (Le)
Sorbier - (Le)
Louvière - (La)
Erable - (L’)
Villa Kulla

51

56

55

HEBERGEMENTS 
Immeubles et
résidences de tourisme
Agéna
Alpages du Corbier (Les)
Goelia - A,B,C
Altaïr
Antarès
Apollo - F
Ariane
Atlas
Baïkonour - E
Cérès
Charvin
Cosmos - D
Étoile des Neiges (L')
Étoile des Sybelles (L’) - MMV
Galaxie
Lunik - 13
Orion - 14
Pégase - 11
Phénix - 12
Pistes (Les) - A, B, C
Sirius
Soyouz - 9
Terrasses du Corbier (Les)
Goélia
Vanguard - 10
Véga
Vostok - G
Zodiaque - H

ACTIVITÉS
Centre équestre
(ouvert l’été uniquement)
Cinéma
Club enfants Cosmos 
Départ motoneige
Départ ski nordique
Jardin d’enfants ESF

Piscine / Espace détente
Pistes de luge (-12 ans)
Salle de remise en forme
Sentiers de randonnées
Sentiers raquettes

27

27

ESPACE BLEU ESPACE ROUGE ESPACE VERTESPACE JAUNE

ESPACE BLEU ESPACE ROUGE ESPACE VERTESPACE JAUNE

48

50

VILLAREMBERT
Chef-lieu

Vers Le Corbier
4 km

Vers Le Corbier
3,6 km

Vers Saint-Jean
de Maurienne

Déchetterie

100 m0

42

40

31

Aire de loisirs
de la Tigny

39
alt.1299m56

51

55
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19

19
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2
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47

13 49

29
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43
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37
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45

€

1

2

2

3

4

5

6

7

9

10

8

A
B

C

A
B

C

30

32

LOTISSEMENT
LES GRANGES

LOTISSEMENT
LE SAUT

LOTISSEMENT
LES ORGIÈRES

0
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cours de ski

11

Té
lé

si
èg

e 
 V

oi
e 

La
ct

ée

Té
lé

si
èg

e 
 S

yb
el

le
s 

Ex
pr

es
s

Té
lé

si
èg

e 
 O

ur
so

n

Té
lé

sk
i B

ai
ko

TK Baby

Aire de jeux

58

58 Bendo

Mur intéractif Multiball



53

PARKINGS 
Le Saut
Lunik, Orion, Goélia -
Les Terrasses du Corbier
Pégase, Phénix, Sirius
Soyouz, Vanguard, Véga
Vostok, Zodiaque
Altaïr, Agéna, Apollo,
Antarès, Atlas

Baïkonour, Ariane
Cosmos
Centre équestre 
Les Orgières
Les Orgières haut
Parking journalier
Bus 
Parking PMR
(au pied de chaque bâtiment)

Vers
La Toussuire

3,8 km

Vers
Villarembert
4 km

Vers Villarembert 3,6 km
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Vers
Le Cruet

LE CORBIER

€

SERVICES
Agence postale

Ascenseur
Arrêt de bus Corbier/
St-Jean-de-Maurienne
Arrêt navette Corbier
Arrêt navette
Corbier/Toussuire
Bagagerie
Borne de recharge
véhicules électriques
Cabinet médical
Change bébé
Chapelle

Défibrillateur
Distributeur de billets
École du ski français
Église
Four à pain
Halte-garderie
Héliport
Mairie

Corbier Tourisme
Ordures ménagères
Pharmacie
Point infos
Police/gendarmerie

Pompiers 18 / 112

Remontées mécaniques
Poste de secours sur pistes

Remontées mécaniques
Caisse/ski pass

Remontées mécaniques
Administration

Station service 24/24
Supérettes
Tables de pique-nique
Toilettes
Toilettes PMR
WIFI gratuit
Front de neige
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Chalet avec prestations
para-hotelières
Les Chalets Thoya

Hôtels
Hôtel le Grillon
Hôtel le Mont Corbier

Agences de 
locations immobilières
Ardesia immobilier
Interhome
Le Corbier Immobilier
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Chalets
Airelles - (Les)
Alpha
Caribou - (Le)
Chardon Bleu - (Le) 
Charvin
Clandestin - (Le)
Eclipse - (L')
Écrin des Granges - (L')
Etoile d’or (L’)
Etoile Filante - (L')
Etoile Polaire - (L')
Fébronie
Flèche - (La)
Génépy - (Le)
Grange - (La)
Grange à Ludo - (La)
Hestia - (L')
Mélèze - (Le)
Mont Corbier - (Le)
P’tit Refuge - (Le)
Sorbier - (Le)
Louvière - (La)
Erable - (L’)
Villa Kulla
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HEBERGEMENTS 
Immeubles et
résidences de tourisme
Agéna
Alpages du Corbier (Les)
Goelia - A,B,C
Altaïr
Antarès
Apollo - F
Ariane
Atlas
Baïkonour - E
Cérès
Charvin
Cosmos - D
Étoile des Neiges (L')
Étoile des Sybelles (L’) - MMV
Galaxie
Lunik - 13
Orion - 14
Pégase - 11
Phénix - 12
Pistes (Les) - A, B, C
Sirius
Soyouz - 9
Terrasses du Corbier (Les)
Goélia
Vanguard - 10
Véga
Vostok - G
Zodiaque - H

ACTIVITÉS
Centre équestre
(ouvert l’été uniquement)
Cinéma
Club enfants Cosmos 
Départ motoneige
Départ ski nordique
Jardin d’enfants ESF

Piscine / Espace détente
Pistes de luge (-12 ans)
Salle de remise en forme
Sentiers de randonnées
Sentiers raquettes
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ESPACE BLEU ESPACE ROUGE ESPACE VERTESPACE JAUNE

ESPACE BLEU ESPACE ROUGE ESPACE VERTESPACE JAUNE
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VILLAREMBERT
Chef-lieu

Vers Le Corbier
4 km

Vers Le Corbier
3,6 km

Vers Saint-Jean
de Maurienne

Déchetterie

100 m0
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Aire de loisirs
de la Tigny
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LOTISSEMENT
LES GRANGES

LOTISSEMENT
LE SAUT

LOTISSEMENT
LES ORGIÈRES
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alt.1500m

alt.1600m

Espace
des étoiles

Rassemblement
cours de ski
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www.le-corbier.com

SUIVEZ-NOUS

#lecorbier

Rendez-vous cet été pour 
poursuivre l'aventure.

Join us this summer to live 
the Corbier adventure.




